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Таким образом, можно констатировать, что изменения отде-
льных аспектов социальных отношений с неизбежностью оказы-
вают трансформирующее влияние на форму проведения важней-
ших общественных ритуалов.
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«НЕСТАНДАРТНЫЙ» ПОРТРЕТ ТАДЖИКСКОГО  
МИГРАНТА (НА ОСНОВЕ ИССЛЕДОВАНИЯ  

МИГРАНТОВ В САНКТ-ПЕТЕРБУРГЕ)

Тема миграции активно обсуждается в России. Я проводила 
исследование в Санкт-Петербурге среди проживающих там тад-
жиков с октября 2012 по март 2013  г. Были использованы раз-
личные методы сбора материала: интервью, анкетный опрос, 
неформальная беседа. Анкета включала 40 вопросов, сгруппиро-
ванных в три блока: социально-демографический, миграционный 
и адаптационный. Следует отметить, что организация полноцен-
ной выборки временных трудовых мигрантов при исследовании 
была затруднена некоторыми причинами, а именно сезонностью 
работы и сложностями контакта.

Изначально мной была поставлена задача получить «средний» 
типаж мигранта из Таджикистана, выявить закономерность миг-
рации. Но, приступив к работе, я поняла, что нарисовать социо-
культурный портрет мигранта «в целом» — задача очень пробле-
матичная. Слишком разные люди и разные стратегии. Как любое 
общество состоит из множества групп и противоречивых взаимо-
связей, так и приезжие разделяются на самые различные категории. 
Вряд ли можно рассматривать в качестве мигрантов кинорежиссе-
ров Бахтияра Худоназарова или Фархота Абдуллаева, футбольного 
тренера Рашида Рахимова, музыканта и продюсера Табриза Шахи-
ди. Все они являются выходцами из Таджикистана. 
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Это привело меня к мысли выстроить исследование как логи-
ческое исключение и нарисовать образ таджикского мигранта, не-
привычный для восприятия обывателя, написать историю успеха, 
складывающуюся из судеб выходцев из Таджикистана, приехав-
ших в молодом возрасте в другую местность, в иную среду обита-
ния и сумевших не только выжить в новых для них условиях, но 
и состояться как личность, приобрести уважение друзей и коллег, 
стать авторитетными в профессиональной сфере людьми, добить-
ся получения интересной и хорошо оплачиваемой работы.

В процессе опроса выявилась следующая тенденция. Большая 
часть опрошенных в свое время приехала в Россию из Таджики
стана на учебу. 

В процессе исследования были опрошены 20 человек, из них 
90 % мужчин, 10 % женщин. Из 20 опрошенных 12 человек явля-
ются гражданами РФ, причем четверо имеют двойное гражданс-
тво, один респондент имеет разрешение на временное прожива-
ние, 7 — временную регистрацию (из них трое — студенты).

Регионы проживания в Таджикистане до отъезда в Россию. 
Среди опрошенных большая часть (40 %) приехала из Душанбе, 
25 % — из Согдийской области, 10 % из — ГБАО. Те, кого можно 
отнести к категории трудовых мигрантов, прибыли из Хатлон
ской области.

Возрастной состав. Преобладающей является группа в воз-
расте 40–50  лет (30  %). Это объясняется тем, что среди опра-
шиваемых было достаточно много людей, приехавших на учебу 
из Таджикистана еще во время Советского Союза и оставших-
ся в городе работать. Достаточно большая часть опрашиваемых 
(25 %) — это молодые люди в возрасте до 20 лет, приехавшие на 
учебу или работу сразу после окончания школы.

Состав по семейному положению показывает, что у 70  % 
есть семья (состоят в браке). Средний размер семьи — около пяти 
человек. У большинства супруга с детьми проживает вместе с оп-
рашиваемым в России (87 %). Все семейные имеют детей.

У всех остались родственники, проживающие в Таджикистане, 
которым они посылают часть своих доходов на содержание. Не-
которые отмечают, что родственники сами способны содержать 
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себя и свои семьи в Таджикистане. Нередко упоминание о род
ственниках, работающих в России.

Цели прибытия. Основная причина отъезда из Таджикиста-
на среди опрашиваемых  — учеба. Только 4 человека из 20 мо-
гут соответствовать определению «трудовой мигрант». Целью их 
приезда в Россию является работа, для троих опрашиваемых она 
носит сезонный характер.

Уровень образования. 50 % опрошенных имеют высшее об-
разование, из них 35 % имеют научную степень, 35 % — среднее, 
10 % — среднее профессиональное.

Профессии. Большая часть (30  %) работает в области ме-
дицины. Один из моих собеседников отметил, что выходцы из 
Таджикистана есть практически во всех больницах города. 20 % 
составляют студенты, 15 % заняты в строительстве, по 10 % —  
водители и предприниматели и по 5 % — работающие по техни-
ческим, юридическим специальностям, один респондент занима-
ется археологией.

Все опрошенные, работающие в медицине, окончили вузы 
в  Таджикистане и приехали в Россию продолжать образование 
в ординатуре.

Один из респондентов, врач, закончивший медицинский вуз 
в Таджикистане, а ординатуру в Санкт-Петербурге, отметил, что 
в Таджикистане еще в советские времена была сильная медицина. 
После гражданской войны республика лишилась высококвалифи-
цированных медицинских кадров, была разрушена учебно-мате-
риальная база. Постепенно медицина возобновляет утерянный 
статус. Сейчас выпускники Таджикского государственного меди-
цинского университета им. Абу Али Ибн Сино трудятся в Тад-
жикистане, России, США, Канаде, Германии, Сирии, Пакистане, 
Иране и других странах. Среди опрошенных были специалисты 
различных специальностей: травматологи, хирурги, работающие 
в больницах Санкт-Петербурга, Пушкина, Колпино.

Что касается адаптации к условиям жизни в России, все оп-
рошенные отмечали, что не чувствуют изолированности в обще-
стве, общаются как со своими соотечественниками, так и с мест-
ными знакомыми.

 
Электронная библиотека Музея антропологии и этнографии им. Петра Великого (Кунсткамера) РАН 

http://www.kunstkamera.ru/lib/rubrikator/03/03_05/978-5-88431-234-0/ 
© МАЭ РАН



518

Очевидно, что при приезде в другую страну возникают трудно-
сти в адаптации. Здесь многое зависит от субъективных факторов: 
пола, возраста, социального статуса человека, его образователь-
ного и имущественного уровня, психологических особенностей.

Опрошенные говорили о том, что практически не сталкива-
ются с какими-либо формами дискриминации, связанными с уст-
ройством на работу, невыплатой зарплаты и т.д. И лишь в нефор-
мальной беседе, с оговоркой на то, что в работе не будет даваться 
ссылка на данные информанта, некоторые говорили, что порой 
испытывали определенную форму дискриминации по националь-
ному признаку. Некоторые из опрошенных (15 %) отметили на-
личие дискриминации при поиске или смене работы. Некоторые 
ссылались на знакомых, которым периодически задерживают или 
не выплачивают заработную плату.

Мне удалось встретиться и побеседовать с председателем ре-
гиональной общественной организации «Молодежное общество 
студентов Таджикистана в Санкт-Петербурге» Фарухом Сатто-
ровым. Основной проблемой адаптации таджикских мигрантов 
в России он назвал слабое знание мигрантами русского языка. 
«Портрет таджикского мигранта, преподносимый на страницах 
печати и в средствах массовой информации, не всегда совпада-
ет с действительным», — заметил Фарух. Он также отметил, что 
в  том числе благодаря обучению в России начинает формиро-
ваться прослойка таджикской интеллигенции, которая фактиче
ски была уничтожена во время войны, большая часть выехала из 
страны. По его словам, в Петербурге на данный момент обучается 
около 500 молодых людей из Таджикистана.

После беседы с таджикскими студентами, проходящими обу-
чение в ИТМО, я отметила, что их уровень владения русским 
языком достаточно высок. Из 20 опрошенных 10 человек владеют 
английским языком, 7 — узбекским, 3 — арабскими, 2 — немец-
ким.

Мне представляется, что в условиях России важной составля-
ющей адаптации мигрантов является адаптация этнокультурная. 
Она представляет собой усвоение богатой культуры России: язы-
ка, обычаев, обрядов, традиций, религии. Что касается опрошен-
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ных, то практически все выказывали глубокое уважение к русско-
му языку, литературе и культуре. Многие из респондентов (30 %) 
регулярно посещают театры, изучают русскую литературу. 60 % 
респондентов празднуют Новруз (Новый день). Мне выпала 
возможность присутствовать на этом празднике, проходившем 
17 марта 2013 г. в Пушкине.

Все опрошенные проявили осведомленность о христианстве, 
религиозных праздниках и обычаях. Те из собеседников, кто 
длительное время проживает в городе, присоединяются к неко-
торым празднованиям вместе с коллегами по работе, русскими 
друзьями.

Никто из опрошенных не выразил желания вернуться в Тад-
жикистан. Многие высказывали мысль, что в старшем возрасте, 
если в республике будет наведен порядок, изменится экономи-
ческая ситуация, они подумают над вопросом возвращения на 
родину.

«Я горжусь тем, что я в чужой стране достиг многого. Горжусь 
своими родителями, своей семьей. Не надо бояться трудностей, 
они укрепляют человека»,  — сказал один из опрошенных. Эти 
слова завершают историю успеха выходцев из Таджикистана, жи-
вущих в Санкт-Петербурге.

Н.В. Казурова

СОВЕТСКИЙ КИНЕМАТОГРАФ КАК ФАКТОР  
МОДЕРНИЗАЦИИ ТРАДИЦИОННОЙ   

КУЛЬТУРЫ АЗЕРБАЙДЖАНА 

С первых дней установления советской власти на территории 
Азербайджана в 1920 г. кинематограф стал одним из влиятельных 
факторов внедрения в общество идеологии нового государства. 
Все советские фильмы рассматривались как важнейший воспита-
тельный стимул распространения идей революции на подчинен-
ной периферии, независимо от художественного исполнения ре-
жиссерами поставленной цели [Гаджинская, Шнеер 1986: 12–13; 
Листов 1979: 98–115; Листов 1980: 5–15]. «Неотъемлемая черта 
советского киноискусства — его многонациональный характер, 
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